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Escala Inteligibilidade em Contexto: 

Português 
Intelligibility in Context Scale (ICS): Portuguese 

(McLeod,	  Harrison,	  &	  McCormack,	  2012)	  
Translated	  by:	  Jacqueline	  Aquino	  do	  Nascimento,	  Universidade	  de	  São	  Paulo,	  Brazil	  

and	  Brenda	  Louw,	  East	  Tennessee	  State	  University,	  USA,	  2012	  
	  
Nome	  da	  criança	  (Child’s	  name):	  	   	   	  	  

Data	  de	  nascimento	  da	  criança	  (Child’s	  date	  of	  birth):	  	   Masculino/Feminino	  (Male/Female):	  	   	  
Língua(s)	  Falada	  (Language(s)	  spoken):	  	   	   	  
Data	  atual	  (Current	  date):	  	   Idade	  da	  criança	  (Child’s	  age):	   	  
Responsável	  pelo	  preenchimento	  desta	  escala	  (Person	  completing	  the	  scale):	   	  	  
Relação	  com	  a	  criança	  (Relationship	  to	  child):	  	   	   	  
As	  seguintes	  questões	  dizem	  respeito	  ao	  quanto	  a	  fala	  de	  seu	  filho	  (a)	  é	  compreendida	  por	  diferentes	  pessoas.	  	  
Por	  favor	  pense	  sobre	  a	  fala	  de	  seu	  filho	  (a)	  ao	  longo	  do	  mês	  passado	  quando	  responder	  a	  cada	  pergunta.	  	  
Circule	  um	  número	  para	  cada	  questão.	  	  
(The	  following	  questions	  are	  about	  how	  much	  of	  your	  child’s	  speech	  is	  understood	  by	  different	  people.	  Please	  think	  about	  your	  child’s	  speech	  over	  the	  past	  month	  
when	  answering	  each	  question.	  Circle	  one	  number	  for	  each	  question.)	  

	   Sempre	  
	  

(Always)	  

Geralmente	  
	  

(Usually)	  

Algumas	  
vezes	  	  	  

(Sometimes)	  

Raramente	  
	  

(Rarely)	  

Nunca	  
	  

(Never)	  
1. Você	  entende	  o	  seu	  filho	  (a)¹?	  

(Do	  you	  understand	  your	  child1?)	  
5	   4	   3	   2	   1	  

2. Os	  membros	  mais	  próximos	  de	  sua	  família	  
entendem	  o	  seu	  filho	  (a)?	  
(Do	  immediate	  members	  of	  your	  family	  understand	  your	  
child?)	  

5	   4	   3	   2	   1	  

3. Os	  membros	  mais	  distantes	  de	  sua	  família	  
entendem	  o	  seu	  filho	  (a)?	  
(Do	  extended	  members	  of	  your	  family	  understand	  your	  
child?)	  

5	   4	   3	   2	   1	  

4. Os	  amigos	  de	  seu	  filho	  (a)	  o	  entendem?	  
(Do	  your	  child’s	  friends	  understand	  your	  child?)	  

5	   4	   3	   2	   1	  

5. Outras	  pessoas	  conhecidas	  entendem	  o	  seu	  
filho	  (a)?	  (Do	  other	  acquaintances	  understand	  your	  child?)	  

5	   4	   3	   2	   1	  

6. Os	  professores	  de	  seu	  filho	  (a)	  o	  entendem?	  
(Do	  your	  child’s	  teachers	  understand	  your	  child?)	  

5	   4	   3	   2	   1	  

7. Pessoas	  estranhas	  entendem	  o	  seu	  filho	  
(a)²?	  (Do	  strangers2	  understand	  your	  child?)	  

5	   4	   3	   2	   1	  

PONTUAÇÃO	  TOTAL	  (TOTAL	  SCORE)	  =	  	   /35	   	   	   	   	  
MÉDIA	  DA	  PONTUAÇÃO	  TOTAL	  (AVERAGE	  TOTAL	  
SCORE)	  =	  	  

/5	   	   	   	   	  

1	  Esta	  medida	  pode	  ser	  alterada	  para	  a	  fala	  de	  adultos,	  substituindo	  filho	  por	  cônjuge.	  
(This	  measure	  may	  be	  able	  to	  be	  adapted	  for	  adults’	  speech,	  by	  substituting	  child	  with	  spouse.)	  

²O	  termo	  estranho	  pode	  ser	  alterado	  para	  pessoas	  desconhecidas.	  (The	  term	  strangers	  may	  be	  changed	  to	  unfamiliar	  people)	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  Esta	  versão	  da	  Escala	  Inteligibilidade	  em	  Contexto	  pode	  ser	  copiada.	  
	  (This	  version	  of	  the	  Intelligibility	  in	  Context	  Scale	  can	  be	  copied)	  
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